Jason Hare 6REEK AN INTENSIVE COURSE m 

Hansen & Quinn 

Unit 4 

Drills 

I. 1 . TaTg SaAaTTaig — >• SaAaTTT] 

2. Ty]v SaAaTTav — »• Tag SaAdxTag 

3. y£c|)upa5 — > tcov y£c|)upc3v 
OR, Tag y£c|)upa5 — > Ty]v y£c|)upav 

4. y] SdAaTTK — >■ a! SdAaTrai 
OR, CO SdXaTTa — >• co SdXaTTai 

5. 6 TToAiTy]; — > o\ ttoATtki 

6. w TToAiTa — > w TToATxai 

7. Tov v£avi'av — > tou; V£av[a5 

8. Tou ttoXi'tou — > T(3v ttoAi'tcov 

9. T(3 7:oiy]T}^ — >■ ToTg 7:oiy]TaTg 

10. ToTg V£avi'ai5 — >■ TO v£avi'a 

11. 01 TToAiTai — > 6 ttoXi'tt]; 

OR, W TToATtKI — >■ W TToAlTK 

12. TOU v£av[ou — > rav v£av[cov 

13. Toug TroiyjTdg — > T6v7:oiy]T)^v 

14. 01 v£av[ai — > 6 v£av[ac; 
OR, CO vsaviai — > w vmvia 

15. CO v£ctv[ct — > w v£av[ai 

II. 1. the evil brothers — >• 6 xaxog aSzk^oc, 

2. the evil citizens — > 6 xaxog TToAiTy]; 

3. to the evil sotils — >■ Tj^ ycaxfi ^v-jQ] 

4. to the unjust souls — >• T)^ dSixf] ^vxfi 

5. the evil poets — >• tov 7roiy]Ty)v tov xaxov 

6. the worthy soul — >• ^'^X'^i ct'i a|icti 

7. to the unjust citizen — >• ToTg dSi'xoic; TroXiraig 

8. of the worthy souls — > T% d^iaq vp^X^ 

9. the evil deeds — >■ to Epyov to xaxov 

10. to the unjust youth — > ToT; dSi'xoig veavi'aig 

11. the worthy sea — > Tag dli'ag SaXciTTCtg 

12. the bad bridge — >■ ct'i y£c()upai a\ xaycai 



III. 1. 
2. 
3. 



the evil brother 
the evil brother 
The brother is evil. 
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4. The brother is evil. 

5. the evil brother 

6. the brother's unjust soul 

7. The brother's soul is unjust. 

8. The brother's soul is unjust. 

9. The soul is worthy. 

10. The soul is worthy. 

11. the unjust deeds 

12. The deeds are unjust. 

rV. 1. If she wins, she wiU celebrate. 

(FM) [edv + subjunctive], [future indicative] 

2. If he should win, he would celebrate. 
(FL) [e! + optative], [optative + av] 

3. If she wins, she celebrates. 

(PrG) [eav + subjunctive], [present indicative] 

4. If he won, he celebrated. 

(PaG) [81 + optative], [imperfect indicative] 

5. If he were winning, he would celebrate. 

(PrC) [ei + imperfect indicative], [imperfect indicative + av] 

6. If she had won, she would have celebrated. 

(PaC) [si + aorist indicative], [aorist indicative + av] 

7. He loses an hour's pay if he is late. 

(PrG) [present indicative] [eav + subjunctive] 

8. If a letter was wrongly addressed, I returned it. 
(PaG) [si + optative], [imperfect indicative] 

9. You will be sorry if you do that. 

(FM) [future indicative] [sdv + subjunctive] 

10. If voii were having fun, you would not be so anxious to leave. 
(PrC) [si + imperfect indicative], [imperfect indicative + av] 

11 . I would have gotten a bonus if I had finished on time. 
(PaC) [aorist indicative + av] [si + aorist indicative] 

12. If it should snow tomorrow, what would you do? 
(FL) [si + optative], [optative + av] 

V. 1 . If you sacrifice to the gods, they will send gifts. (FM) 

2. If you should sacrifice to the gods, they would send gifts. (FL) 

3. If you sacrificed to the gods, they sent gifts. (PaG) 

4. If you sacrifice to the gods, they send gifts. (PrG) 

5. If you had sacrificed to the gods, they would have sent gifts. (PaC) 



Jason Hare 6REEK AN INTENSIVE COURSE 

Hansen & Quinn 

6. If you sacrificed to the gods, they would send gifts. (PrC) 

7. If I do not guard the brothers, they will disrupt the democracy. (FM) 

8. If I guarded the brothers, they would not disrupt the democracy. (PrC) 

9. They disrupt the democracy if I do not guard the brothers. (PrG) 

10. If I had not guarded the brothers, they would have disrupted the democracy. (PaC) 

11. If I should not guard the brothers, they would disrupt the democracy. (FL) 

12. If I did not guard the brothers, they disrupted the democracy. (PaG) 

Exercises 

I. 1 . If the Muses teach the good poet well, he wiU write a fine book concerning the sacrifices in the 
market place. (FM) 

2. On the one hand, batde is evil for soldiers, but on the other hand, victory is good [for them]. 

3. Beloved soldier, if you protected the country with the just men, the young men from the island 
would not disrupt the peace. (PrC) 

4. Have you mustered the fine and good hopHtes along the bridge in order that they might protect 
the country after the batde? 

5. If the poets wrote books concerning justice, they sacrificed to the Muses, [who are] the gods of 
poets. For poets are just. (PaG) 

6. If you (p.) should disrupt the democracy, evil citizens, you would also disrupt the peace on the 
fair islands. (FL) 

7. If you (s.) had sent the soldiers into the battle with the hoplites, we would have drawn up the 
young men in the market place that they might guard the houses. (PaC) 

8. While the young man's soul is just, the soldier's soul is unjust. 

9. I wiU sacrifice to the fair goddess, if you (s.) send a lovely animal [as a gift]. (FM) 

10. If we send evil men into war, we will bury good men. (FM) 

1 1 . The good and just citizens are worthy of rule. For they wish to stop the evil war. 

12. Batde is a soldier's fate. 

13. So that he might write a good book, the just poet was sacrificing fine animals to the gods. 

14. If beloved Homer had not wanted to sacrifice to the goddess, he would not have written a good 
book concerning the virtue of men. (PaC) 

15. Friends, if we disrupt the democracy on account of the god's council, we will send the citizens 
[who are] unworthy of rule out of the country' to the foreigners [who are] on the island. (FM) 

16. The day of victory is indeed good for men. 

17. If the works of the gods should teach the youth [who is] in the house, he would not want to be 
sending arms to the unjust soldiers. (FL) 

18. If the god commanded the beloved poet to teach the young men, he sacrificed to the Muse. (PG) 

19. Since the six messengers from the foreigners sent gifts to both the council and the assembly, the 
people do not wish to draw up the brave hoplites for batde. 
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20. Young man, if you sent gold or a wreath to the hoplites [who are] worthy of a prize, they would 
not disrupt the peace. (PrC) 

21. If you (p.) stop the battle, we will send good hoplites through the country to the sea so that they 
might set the just friends [who are] in the house free. (FM) 

22. The good hoplites send gifts if the poets [who are] worthy of gold write books about justice. 
(PrG) 

23. Long ago you (p.) used to bury unjust citizens by the sea, but now you send evil, unjust and 
unworthy people to the island [that is] no good. 

24. The soul of the evil citizen is unworthy of a prize. And yet you (p.) wish to send gifts to evil 
citizens. 

25. If you (p.) do not send gold, I do not want to teach the good young men the skill. (PrG) 

26. before the battle around the houses 
with the soldiers with the gods 
after the war to teach (aorist) 
concerning stories/words/ speeches to have drawn up {perfect) 

27. the good young men The bridge is fine. 
The young men are good. The poet is beloved, 
the fine bridge 

28. The good poet is worthy in the eyes of the citizens to teach the young men. [This sentence uses 
the dative of reference, for which you may consult page 700 in the text.] 

II. 1. ih) 6 7roiy]Ty]5 xaAov (3i(3X[ov Trspl T^g (^ax'l? °' vsavi'ai ttjv sipi^vyjv Auaouaiv. 

2. £1 Xjha. ToTc; SsoTg SuaaiTe, tov 'KQkz]xov 'Ka\>Q\]xzv av. 

3. £1 Ty]v vi^crov £c|)uAa|a, Ty]v y£c|)upav £cf)uAa|a5/£c|)uAa|aT£ av. 

4. 01 TToAiTai ou)c :^8£Ay]crav "(Jha. 7r£(x\(;ai OTrcog oi orpaTicoTai o! £v v^^crcjj Toig Seoig 6uo"aiev. 

5. a6Xou dvd|io5 y\ tou dSi'xou dvSpcoTTou '^\>')(y\. 
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Readings 

A. From Menander, One-Une Judgments 

293 Bad friends bear bad frmt. 

303 Honorable manners bear good fruit. 

316 For griefs bring forth ("bear, give birth to") sickness to men. 

56 Without marriage, you will lead a painless life. 

217 For ill-timed pleasure brings forth harm. 

B. From The Gospel According to John, chapter 1 

1 In the beginning was the lj)gos, and the lj)gos was with God (mn"'), and the lujgos was a divine being 
(also Seog). 

2 He was in the beginning with God (mn''). 



